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gh | asin ghaley or hagha 
Kh_ | asin Khaalee or waakhlee 
R as in Rahenoomaa or paRoon 


PRONUNCIATION GUIDE FOR PAK-PASHTO SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH 


PRONUNCIATION GUIDE FOR PAK-PASHTO SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH 


gh |asin ghaley or hagha 
Kh | asin Khaalee or waakhlee 
R as in Rahenoomaa or paRoon 


gh | asin ghaley or hagha 
Kh | asin Khaalee or waakhlee 
R as in Rahenoomaa or paRoon 


PRONUNCIATION GUIDE FOR PAK-PASHTO SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH 


gh | asin ghaley or hagha 
Kh_ | asin Khaalee or waakhlee 
R as in Rahenoomaa or paRoon 


PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS 


PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS 


English Transliteration Pashto 
1-1 | Stop! udRegee! WS. 939 
4-2 Stop or | will udRegee ganey dazey Sail > U S59 GIS S59 

shoot. ba daRbandey okRam p89 
1-3 ieee zamoong hokam oomana ding aS> 3190.5 
1-4 | Don't shoot. dazey onakRee S Sig S59 
4-5 feral weapon se wasla laandey Sd yiS S95 Y dlug ales 
1-6 | Move. oKhozigee S959 
1-7 | Come here. delta Raashee sul, ails 
1-8 | Follow me. maa pasey Raazey Sl) guy bo 
1-9 | Stay here. delta paatey shee ws gil ails 

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS 

English Transliteration Pashto 
1-1 | Stop! udRegee! IWSyy 939 
4-2 Stop or | will udRegee ganey dazey Sail d U S59 GIS S959 

shoot. ba daRbandey okRam p89 
1-3 cas zamoong hokam oomana ding aS> 190 5 
1-4 | Don't shoot. dazey onakRee S_Si9 S59 
1-5 pea weapon aia wasla laandey Sb.a8 S05 Y alaig ays 
1-6 | Move. oKhozigee S35 959 
1-7 | Come here. delta Raashee sul dil 
1-8 | Follow me. maa pasey Raazey Sl) guy bo 
1-9 | Stay here. delta paatey shee wus sil ails 


English Transliteration Pashto 
1-1 | Stop! udRegee! WS 939 
4-2 Stop or | will udRegee ganey dazey Sail > U S59 WIS S59 

shoot. ba daRbandey okRam 389 
1-3 a zamoong hokam oomana ding aS> i905 
1-4 | Don't shoot. dazey onakRee S Sig S59 
4-5 eas weapon ce wasla laandey Sd yiS S95 Y dlug ales 
1-6 | Move. oKhozigee S959 
1-7 | Come here. delta Raashee sul, ails 
1-8 | Follow me. maa pasey Raazey Sl) uy bo 
1-9 | Stay here. delta paatey shee ws gil ails 

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS 

English Transliteration Pashto 
1-1 | Stop! udRegee! WS.9 939 
4-2 Stop or | will udRegee ganey dazey Sail > U S59 GIS S959 

shoot. ba daRbandey okRam p89 
1-3 ees zamoong hokam oomana ding aS> 190 5 
1-4 | Don't shoot. dazey onakRee SSig9 S59 
4-5 eas weapon sag wasla laandey Soa e855 Y aleig as 
1-6 | Move. oKhozigee S53 959 
1-7 | Come here. delta Raashee sul til 
1-8 | Follow me. maa pasey Raazey Sl) guy bo 
1-9 | Stay here. delta paatey shee wus wil ails 


1-10 | Wait here. delta intizaaR ugRee SS9 lhl ails 
1-11 | Do not move. ono Khozigee Syd 9559 
4-19 | Staywhere you | koom zaay key chee yee Gild pd wy do wS SIS poS 

are. ham halta paatey shee wus wil 
1-13 | Comewithme. | maa saRa Raazee SSI, 0 p40 bo 
1-14 | Takemeto__. | ma___ taboza yd bo 
1-15 | Be quiet. ghaley shee wus gle 
1-16 | Slow down. wRo shee wu 99 
1-17 | Move slowly. wRo-wRo Khozigee SS 95 99 99 
1-18 | Hands up. laasoona oochat kRee SS Gag] Giqud 
1-19 aca laasoona Khkata kRee SS Gus Vqusd 
1-20 | Lie down. laandey samlee sos Sri 
1-10 | Wait here. delta intizaaR ugRee SS )lbiil ail 
1-11 | Do not move. ono Khozigee Syd 9559 
4.12 | Staywhere you | koom zaay key chee yee Gild pd wy de WS SL aoS 

are. ham halta paatey shee wus wl 
1-13 | Come withme. | maa saRa Raazee GS] 5 2.0 lo 
1-14 | Takemeto__. | ma____ taboza yd bo 
1-15 | Be quiet. ghaley shee wus gle 
1-16 | Slow down. wRo shee wu 959 
1-17 | Move slowly. wRo-wRo Khozigee SS 95 99 959 
1-18 | Hands up. laasoona oochat kRee SS cag] qu 
1-19 ee laasoona Khkata kRee SS Gus Vqusd 
1-20 | Lie down. laandey samlee sos Si 


1-10 | Wait here. delta intizaaR ugRee SS9 ylbiil ails 
1-11 | Do not move. ono Khozigee Syd 9559 
4-12 | Staywhere you | koom zaay key chee yee did pd wy de WS SL aS 

are. ham halta paatey shee wus wil 
1-13 | Comewithme. | maa saRa Raazee SS], 0540 lo 
1-14 | Takemeto__. | ma____taboza yd bo 
1-15 | Be quiet. ghaley shee wus gle 
1-16 | Slow down. wRo shee Ds 99 
1-17 | Move slowly. wRo-wRo Khozigee SS 95 99 959 
1-18 | Hands up. laasoona oochat kRee SS Gag] diqud 
1-19 oe laasoona Khkata kRee SS Gus Vqusd 
1-20 | Lie down. laandey samlee os Sri 
1-10 | Wait here. delta intizaaR ugRee SS9 ylbil ails 
1-11 | Do not move. ono Khozigee Sd 9559 
4-12 | Staywhere you | koom zaay key chee yee did pd wu de WS SL oS 

are. ham halta paatey shee wus wl 
1-13 | Comewithme. | maa saRa Raazee S15 du lo 
1-14 | Takemeto__. | ma___ taboza yd bo 
1-15 | Be quiet. ghaley shee wus gle 
1-16 | Slow down. wRo shee 99 
1-17 | Move slowly. wRo-wRo Khozigee SS 95 99 959 
1-18 | Hands up. laasoona oochat kRee SS cag] Giqud 
1-19 ee laasoona Khkata kRee SS Gus Viqud 
1-20 | Lie down. laandey samlee wos soit 


Lie on your pu Khpal geyda baandey eat 
1-21 | stomach. samlee Sail omS dis 4 
1-22 | Get up. paasigee Sh 
1-23 | Surrender. zaan hawaley kRee SS wl ob 
You are a : 
1-24 atisoner. taaso keydee yee wy S58 qu Li 
We must search | moong baayad taaso Aleit 
tee | atk talaashee ukRoo 52851 aii YE gaili ub 290 
1-26 | Turn around. sat pu makh taao shee sus gl to oS 
1-27 | Walk forward. maKhkey laaR shee wus YX pSdo 
1-28 | Forma line. kataaR joR kRee SS 49> lbs 
1-29 | One ata time. a Warne paNGey ye us gy Sib USd9 oy 
1-30 | You are next. wRosta taaso yee SU gusli ding 59 
1-31 | No talking. KhabaRey ma kawee S9S do Ss 
Lie on your pu Khpal geyda baandey bowed 
1-21 | stomach. samlee sles Sail) oS Js 4 
1-22 | Get up. paasigee S Sh 
1-23 | Surrender. zaan hawaley kRee SS wl yb 
You are a Ps . 
1-24 prisoner: taaso keydee yee wy S08 qu Li 
We must search | moong baayad taaso sNited. Pe 
tee you. talaashee ukRoo S891 ie guild ub gig0 
1-26 | Turn around. sat pu maKh taao shee wus gl toy oS 
1-27 | Walk forward. makKhkey laaR shee wus 1 Y pSdo 
1-28 | Forma line. kataaR joR kRee SS 49> lbs 
1-29 | One atatime. ae Walk Bandey yo usS gg Sub od9 9 Y 
1-30 | You are next. wRosta taaso yee SY gust ding 59 
1-31 | No talking. KhabaRey ma kawee SoS do Sus 


Lie on your pu Khpal geyda baandey feo, see 
1-21 | stomach. samlee oles Saul oS Us 4 
1-22 | Get up. paasigee SySh 
1-23 | Surrender. zaan hawaley kRee SS wl ob 
You area . F 
1-24 atisaner taaso keydee yee wy S08 qu bi 
We must search | moong baayad taaso eee 
Le you. talaashee ukRoo 52891 sii YE sali ub 290 
1-26 | Turn around. sat pu makKh taao shee wus gl RY oS 
1-27 | Walk forward. maKhkey laaR shee wus AY pSdo 
1-28 | Forma line. kataaR joR kRee SS 49> lbs 
1-29 | One ata time. ona waini pandey ye usS gy Sib USd9 9 
1-30 | You are next. wRosta taaso yee SU gusli ding 59 
1-31 | No talking. KhabaRey ma kawee SoS do Sus 
Lie on your pu Khpal geyda baandey 4 ed 
1-21 | stomach. samlee sles Sail) oS Ss 4 
1-22 | Get up. paasigee S Sb 
1-23 | Surrender. zaan hawaley kRee SS wes ob 
You are a Ps cs 
1-24 eigenen taaso keydee yee wy S98 qu Li 
We must search | moong baayad taaso Ne. |e ; 
tee you. talaashee ukRoo 589! oi gull aul igo 
1-26 | Turn around. sat pu makh taao shee wus gl toy oS 
1-27 | Walk forward. maKhkey laaR shee wus 4 So 
1-28 | Forma line. kataaR joR kRee SS 49> lbs 
1-29 | One atatime. a Walk bandey yo usS gp Sub od9 9 
1-30 | You are next. wRosta taaso yee Sy gusli tig >9 
1-31 | No talking. KhabaRey ma kawee SoS do Sus 


1-32 | Do not resist. mozaahimat ma kawee SoS do Cd! 50 
1-33 | Calm down. aaRaam shee ws al 
1-34 | Give me. maa ta RaakRa 0 Sl) di bo 
1-35 | Do not touch. laas ma waRee S19 do wd 
1-36 | Donotremove. | ma oobaasee suubgl do 
1-37 | Keep away. laRey osee suugl Sy) 
1-38 | Let us pass. Raazey che teyR shoo 9h yi wl, 
1-39 ‘ahene 4 ma yaReygee S.J do 
1-40 | Youcanleave. | taaso tlaley shee wus LG quali 
1-41 | Go. zaee ws 
1-42 | Go home. koR ta zee oS U 59S 
1-43 | Open. Khlaas kRee SS yors 
1-44 | Close. band kRee SS du 
1-32 | Do not resist. mozaahimat ma kawee S9S do Coal 50 
1-33 | Calm down. aaRaam shee wu al, 
1-34 | Give me. maa ta RaakRa dSl, di bo 
1-35 | Do not touch. laas ma waRee S99 40 yd 
1-36 | Donotremove. | ma oobaasee suulgl do 
1-37 | Keep away. laRey osee sug] Sy) 
1-38 | Let us pass. Raazey che teyR shoo g4 i te vl, 
1-39 ae d. ma yaReygee Sys 0 
1-40 | Youcanleave. | taaso tlaley shee wus LG gal 
1-41 | Go. zaee ws 
1-42 | Go home. koR ta zee oS U 59S 
1-43 | Open. Khlaas kRee SS ports 
1-44 | Close. band kRee SS du 


1-32 | Do not resist. mozaahimat ma kawee S9S do Cunal 50 
1-33 | Calm down. aaRaam shee ws all 
1-34 | Give me. maa ta RaakRa 0 Sl) di bo 
1-35 | Do not touch. laas ma waRee S39 do yd 
1-36 | Donotremove. | ma oobaasee suulgl do 
1-37 | Keep away. laRey osee suugl oS 5) 
1-38 | Let us pass. Raazey che teyR shoo oh yi te wl, 
1-39 ae " ma yaReygee Sys 40 
1-40 | Youcanleave. | taaso tlaley shee wus AG quali 
1-41 | Go. zaee ws 
1-42 | Go home. koR ta zee GS G 59S 
1-43 | Open. Khlaas kRee SS yors 
1-44 | Close. band kRee SS du 
1-32 | Do not resist. mozaahimat ma kawee S9S do Coal 50 
1-33 | Calm down. aaRaam shee wu al 
1-34 | Give me. maa ta RaakRa o Sl, di bo 
1-35 | Do not touch. laas ma waRee S19 do yd 
1-36 | Donotremove. | ma oobaasee suulgl do 
1-37 | Keep away. laRey osee sug] oS 5) 
1-38 | Let us pass. Raazey che teyR shoo oh yi wl, 
1-39 a: rm ma yaReygee Sys 40 
1-40 | Youcanleave. | taaso tlaley shee wus LG quali 
1-41 | Go. zaee ws 
1-42 | Go home. koR ta zee oS U 59S 
1-43 | Open. Khlaas kRee SS ports 
1-44 | Close. band kRee SS du 


1-45 | Beware. paam kawee S9S abl 
1-46 | Bring me. maa la RawRa 0291) Ub 
1-47 | Distribute. takseem kRee SOS psu 
1-48 | Fill dak kRee SS S> 
1-49 | Lift oochat kRee SS waol 
1-50 | Pour into pakey toy kRee SS Soi py 
1-51 | Put keygdee Sd.yS 
1-52 | Take waakhlee aly 
1-53 | Load baaR kRee SS ob 
1-54 | Unload saamaan kuz kRee SS 598 ylolu 
1-55 | Help me. maa madad ogRa 089 930 lo 
1-56 | Show me. maa ta oKhayee subi! 4 bo 
1-57 | Tell me. maa ta oowey su99l di lo 
1-45 | Beware. paam kawee SoS al 
1-46 | Bring me. maa la RawRa 0391) U b 
1-47 | Distribute. takseem kRee SOS psu 
1-48 | Fill dak kRee SS So 
1-49 | Lift oochat kRee SS wal 
1-50 | Pour into pakey toy kRee SS Soi sy 
1-51 | Put keygdee Sd.S 
1-52 | Take waakhlee aly 
1-53 | Load baaR kRee SS 5b 
1-54 | Unload saamaan kuz kRee SS 598 ylolu 
1-55 | Help me. maa madad ogRa 089 930 lo 
1-56 | Show me. maa ta oKhayee suligl ai lo 
1-57 | Tell me. maa ta oowey suggl ti bo 


1-45 | Beware. paam kawee S9S ab 
1-46 | Bring me. maa la RawRa 091) Ub 
1-47 | Distribute. takseem kRee SOS pau 
1-48 | Fill dak kRee iS 5S.S5 
1-49 | Lift oochat kRee SS wag 
1-50 | Pour into pakey toy kRee SS Soi Sy 
1-51 | Put keygdee Sd.yS 
1-52 | Take waakhlee aly 
1-53 | Load baaR kRee SS 5b 
1-54 | Unload saamaan kuz kRee SS 598 ylolu 
1-55 | Help me. maa madad ogRa 089 930 lo 
1-56 | Show me. maa ta oKhayee syligl ai lo 
1-57 | Tell me. maa ta oowey su9gl di lo 
1-45 | Beware. paam kawee SoS ab 
1-46 | Bring me. maa la RawRa 091) U b 
1-47 | Distribute. takseem kRee SOS saul 
1-48 | Fill dak kRee SS S> 
1-49 | Lift oochat kRee SS wag 
1-50 | Pour into pakey toy kRee SS Soi Sy 
1-51 | Put keygdee Sd.yS 
1-52 | Take waakhlee slg 
1-53 | Load baaR kRee SS 5b 
1-54 | Unload saamaan kuz kRee SS 598 lola 
1-55 | Help me. maa madad ogRa 089 930 lo 
1-56 | Show me. maa ta oKhayee suligl ai lo 
1-57 | Tell me. maa ta oowey ugg] ti bo 


PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS 


PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS 


meheRabaanee 


2-1 | Please. chee S9S9 vib pgo 
2-2 Thank you. manana CUT.) 
5.3 | Can someone assist sok moong saRa W9S d30 dau 590 SoS 
us? madad kawaley shee? Suu 
2-4 | OK. teek dey Sd Sugi 
2-5 | Excuse me. / I'm sorry. pra alae wileo > 
2-6 | Yes. aw 99 
2-7 No. na a 
2-8 | Maybe. shaayad uli 
2-9 | Right. teek Sagi 
PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS 
meheRabaanee 
2-1 | Please. ene © S89 wil go 
2-2 | Thank you. manana quip 
5.3 | Can someone assist sok moong saRa WS d30 dau 590 SoS 
us? madad kawaley shee? Sous 
2-4 | OK. teek dey SS Sugi 
2-5 | Excuse me./Im sory, | 72% mwaaiee Ig wileo 
Y | ghawaaRam paige aad 
2-6 | Yes. aw 99 
2-7 No. na wG 
2-8 | Maybe. shaayad uli 
2-9 | Right. teek Sagi 


meheRabaanee 

2-1 | Please. okRee ia SS vib peo 
2-2 | Thank you. manana quip 
5.3 | Can someone assist sok moong saRa WS d30 dau 590 SoS 

us? madad kawaley shee? Sou 
2-4 | OK. teek dey Sd Sugi 
2-5 | Excuse me. / I'm sorry. alsin alae wdleo > 
2-6 | Yes. aw 99 
2-7 No. na u 
2-8 | Maybe. shaayad ylas 
2-9 | Right. teek Sagi 

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS 
meheRabaanee 

2-1 | Please. abaee a S89 vib peo 
2-2 | Thank you. manana iio 
5.3 | Can someone assist sok moong saRa WS d30 dau 590 SoS 

us? madad kawaley shee? Sous 
2-4 | OK. teek dey SS Sugi 
2-5 | Excuse me. / I'm sorry. craig palgé wdleo 19 
2-6 | Yes. aw 99 
2-7 No. na w 
2-8 | Maybe. shaayad wl 
2-9 | Right. teek Sagi 


2-10 | Wrong. ghalat ble 
2-11 | Here. delta ails 
2-12 | There. halta ail 
2-13 | | want. za ghawaaRam palge 05 
2-14 | Ido not want. za na ghawaaRam palge U 05 
2-15 | Danger. KhataRa dbs 
2-16 sala here to help ee dy > S20 geri 


yoo 


madad pu laaRa key 


2-17 | Help is on the way. dey Sd WS 03 Y dd0 
moong 

2-18 | We are Americans. Biinecisevaan es 3 yulSy yo! yi 90 

5-19 | Youwill not be taaso ta ba sok takleef | 4 GUS SoS 4 ai quill 

harmed. na daRkawee SoS yd 

2-10 | Wrong. ghalat ble 

2-11 | Here. delta dil» 

2-12 | There. halta dil 

2-13 | | want. za ghawaaRam palge 05 

2-14 | Ido not want. za na ghawaaRam palace U 05 

2-15 | Danger. KhataRa dbs 
moong staaso madad L ae 

2-16 We are here to help da paaRa Raaghalee dU d dd0 guy a50 

you. gy El, 


yoo 


2-17 


Help is on the way. 


madad pu laaRa key 
dey 
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5-29 | 100 Hundred sal Jas 
5-30 | 1,000 Thousand yo zaR 23 
5-31 | 10,000 Ten Thousand | las zaRa D5 yal 
5-32 i ae yo laak ASX 
5-33 | 1,000,000 Million las laakah SX yal 
5-34 | Plus jama Ro> 
5-35 | Minus manfee win 
5-36 | More (than) zyaat taR sobs 
5-37 | Less (than) kam taR > S 
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5-38 | Approximately taqReeban ly By 
5-39 | First awal Jol 
5-40 | Second dwayam adgd 
5-41 | Third daRyam > 
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME 
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6-1 | Sunday etwaaR olgil 
6-2 | Monday peeR ow 
6-3 | Tuesday mangal JSio 
6-4 | Wednesday chaaR shamba is ole 
6-5 | Thursday da jumey shpaa as 20> > 
6-6 Friday jumaa d20> 
6-7 | Saturday Khaalee wb 
6-8 | Yesterday paRoon U9 2 
6-9 | Today nan Ww 
6-10 | Tomorrow sabaa bow 
6-11 | Day waRaz a9 
6-12 | Night shpaa dis 
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6-13 | Week haftaa iad 
6-14 | Month miyaasht cule 
6-15 | Year kaal Jls 
6-16 | Second seykant Saas 
6-17 | Minute meenat Que 
6-18 | Hour geyntaa ais 
6-19 | Morning sahaaR ol gus 
6-20 | Evening maaKhaam abislo 
6-21 | Noon maaspaKheen Upinulo 
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6-23 | Midnight neema shpaa As ogi 
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6-25 | Later wRusta ins 9 9 
6-13 | Week haftaa isd 
6-14 | Month miyaasht cuislo 
6-15 | Year kaal Jls 
6-16 | Second seykant Sus 
6-17 | Minute meenat Gun 
6-18 | Hour geyntaa ais 
6-19 | Morning sahaaR olga 
6-20 | Evening maaKhaam alislo 
6-21 | Noon maaspaKheen Upinaalo 
6-22 | Afternoon maaspaKheen (paittas lo 
6-23 | Midnight neema shpaa As Logi 
6-24 | Now os vagl 
6-25 | Later wRusta Wins 99 


6-13 | Week haftaa iad 
6-14 | Month miyaasht cule 
6-15 | Year kaal Jls 
6-16 | Second seykant Saas 
6-17 | Minute meenat Gun 
6-18 | Hour geyntaa ais 
6-19 | Morning sahaaR gus 
6-20 | Evening maaKhaam alislo 
6-21 | Noon maaspaKheen Uinulo 
6-22 | Afternoon maaspaKheen Uinulo 
6-23 | Midnight neema shpaa Ass dogs 
6-24 | Now os ul 
6-25 | Later wRusta ins 99 
6-13 | Week haftaa isd 
6-14 | Month miyaasht cule 
6-15 | Year kaal Jls 
6-16 | Second seykant Saas 
6-17 | Minute meenat Que 
6-18 | Hour geyntaa ais 
6-19 | Morning sahaaR lg 
6-20 | Evening maaKhaam plislo 
6-21 | Noon maaspaKheen Upinulo 
6-22 | Afternoon maaspaKheen paid lo 
6-23 | Midnight neema shpaa As Lowi 
6-24 | Now os vagl 
6-25 | Later wRusta Wis 99 


PART 7: DIRECTIONS 
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7-1 | Above / Over baandey Sib 
7-2 | After / Past wRusta / baad 21 \ dig 9 
7-3 | Back / Behind shaa / wRusta di 959 \ Lis 


7-4 Before / In front of / 


makhkey / 
makKhaamakh / makh 


Forward ia 
7-5 | Between manza alo 
7-6 | Coordinates taRteeb kawal J9S Gui 
7-7 | Degrees digRiyaaney gil S> 
7-8 | Down laandey Soid 
7-9 | East mashRik GO >s0 
7-10 | Far ley Sy 
a 
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7-24 | Under laandey Said 
7-25 | Up oochat o> 9 
7-26 | West maghRib W260 
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7-26 | West maghRib W280 
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8-1 | Beach saahil Jala 
8-2 | Border saRhad dD 
8-3 | Bridge pul Jy 
8-4 | Camp kamp (20S 
8-5 | Dirt road KhRaab saRak Sua) Ss 
8-6 | Forest jangal JSi> 
8-7 | Harbor bandaR ps!) 
8-8 | Hill ghondey ASE 
8-9 | House koR 398 
8-10 | Lake jeel Jug> 
8-11 | Meadow chaman (a> 
8-12 | Mountain ghaR 3c 
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9A: Colors 
9-1 | Black toR 339i 
9-2 | Blue oodee Sool 
9-3 | Brown naswaaRee Sy] gui 
9-4 | Gray KhaR 3 
9-5 | Green sheen reer) 
9-6 | Orange naaRanjee soil 
9-7 | Purple aRghwaanee sil ge | 
9-8 | Red sooR Sau 
9-9 | White speen cans 
9-10 | Yellow zeR wD 
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9B: Sizes 


9-11 | Big loyey Sol 
9-12 | Deep zhawaR 595 
9-13 | Long oogad dy 
9-14 | Narrow tang Su 
9-15 | Short (in height) teet oui 
9-16 | Short (in length) land w 
9-17 | Small, little kam / lag a» \S 
9-18 | Tall luwaRa a9 
9-19 | Thick ghat we 
9-20 | Thin naRey Soi 
9-21 | Wide plan ob 
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9C: Shapes 


9-22 | Round gol JsS 
9-23 | Straight neygh Si 
9-24 | Square muRabaa &0 
9-25 | Triangular musalasee villio 
9D: Tastes 

9-26 | Bitter tRiKh op 
9-27 | Fresh taaza o5li 
9-28 | Salty maalgeen uSIbo 
9-29 | Sour tRush v9 5 
9-30 | Spicy masaaleydaaR alates 
9-31 | Sweet Khog 29> 
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9-54 | Old (about people) zoR 295 
9-55 | Powerful taakatwaR giilb 
9-44 | Good deR Kha dus yd 
9-45 | Hard (firm) klak SIS 
9-46 | Heavy dRun 3495 
9-47 | Inexpensive aRzaan ulsl 
9-48 | Light (illumination) bijlee way 
9-49 | Light (weight) spak Suus 
9-50 | Local makaamee oliio 
9-51 | New nawey S9i 
9-52 | Noisy shoR maashoR a gislo 5 9.4 
9-53 | Old (about things) ZOR 295 
9-54 | Old (about people) zoR 295 
9-55 | Powerful taakatwaR gilb 


9-56 | Quiet ghaley ve 
9-57 | Right / Correct teek Sagi 
9-58 | Slow wRo 909 
9-59 | Soft naRam ay 
9-60 | Very deR D>) 
9-61 | Weak kamzoRey S99 50S 
9-62 | Wet loonda sig] 
9-63 | Wrong / Incorrect ghalat ble 
9-64 | Young zwaan ulgs 
9-56 | Quiet ghaley ve 
9-57 | Right / Correct teek Sgi 
9-58 | Slow wRo 99 
9-59 | Soft naRam a 
9-60 | Very deR »? 
9-61 | Weak kamzoRey S.9 50S 
9-62 | Wet loonda sigl 
9-63 | Wrong / Incorrect ghalat ble 
9-64 | Young zwaan ulgs 


9-56 | Quiet ghaley we 
9-57 | Right / Correct teek Sagi 
9-58 | Slow wRo 959 
9-59 | Soft naRam aD 
9-60 | Very deR DS) 
9-61 | Weak kamzoRey S99 50S 
9-62 | Wet loonda sig] 
9-63 | Wrong / Incorrect ghalat ble 
9-64 | Young zwaan ulos 
9-56 | Quiet ghaley we 
9-57 | Right / Correct teek Sagi 
9-58 | Slow wRo 909 
9-59 | Soft naRam aD 
9-60 | Very deR J? 
9-61 | Weak kamzoRey S.99.30S 
9-62 | Wet loonda sig] 
9-63 | Wrong / Incorrect ghalat ble 
9-64 | Young zwaan lg 


9F: Quantities 


9F: Quantities 


9-65 | Few/Little lag BY 
9-66 | Many / Much deR >) 
9-67 | Part baRKha qs 
9-68 | Some /A few lag / yo sa a3 gs \ J 
9-69 | Whole tol Jai 
9F: Quantities 

9-65 | Few/Little lag BY 
9-66 | Many / Much deR 5) 
9-67 | Part baRKha qs 
9-68 | Some/A few lag / yo sa aS gi \ J 
9-69 | Whole tol Jai 


9-65 | Few/Little lag BY 
9-66 | Many / Much deR >) 
9-67 | Part baRKha qs 
9-68 | Some /A few lag /yosa aS gi \ J 
9-69 | Whole tol Jai 
9F: Quantities 

9-65 | Few/Little lag By 
9-66 | Many / Much deR SP) 
9-67 | Part baRKha dS 
9-68 | Some /A few lag / yosa as gs \ J 
9-69 | Whole tol Jai 


PART 10: EMERGENCY TERMS 


PART 10: EMERGENCY TERMS 


10-1 | Emergency! hangaamee! lsolSia 
10-2 | We need a doctor! moong daaktaR ta 594 U SSI9 2190 
zaRooRat laRoo! 19 J 
10-3 | Distress signal da KhataRey ishaaRa o lal Sb » 
10-4 | Help! madad! Iy50 
10-5 | Evacuate the area! ilaaqaa Khaalee kRee! ISS wh dc 
PART 10: EMERGENCY TERMS 
10-1 | Emergency! hangaamee! lsolSia 
10-2 | We need a doctor! cits ela 2360 % 8h vial 
zaRooRat laRoo! 1g J 
10-3 | Distress signal da KhataRey ishaaRa oylal Sb » 
10-4 | Help! madad! Iys0 
10-5 | Evacuate the area! ilaaqaa Khaalee kRee! ISS Wh dc 
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10-1 | Emergency! hangaamee! IsolSia 
jae enxeaeasod moong daaktaR ta 79 nd  yISI> yi 90 
zaRooRat laRoo! 19 J 
10-3 | Distress signal da KhataRey ishaaRa oybal Sb » 
10-4 | Help! madad! Iys0 
10-5 | Evacuate the area! ilaaqaa Khaalee kRee! ISS wks lc 
PART 10: EMERGENCY TERMS 
10-1 | Emergency! hangaamee! IolSia 
10-2 | We need a doctor! Wieena Gaia ts 2360 Y 28h vee 
zaRooRat laRoo! 1g J 
10-3 | Distress signal da KhataRey ishaaRa oylal Sb » 
10-4 | Help! madad! Iys0 
10-5 | Evacuate the area! ilaaqaa Khaalee kRee! ISS wh dc 
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PART 11: FOOD & SANITATION 


PART 11: FOOD & SANITATION 


11-1 | Food KhoRaak Silos 
11-2 | Can daba > 
11-3 | Cup pyaala Ly 
11-4 | Fork panjaa day 
11-5 | Knife chaakoo gil 
11-6 | Plate pleyt oul 
11-7 | Spoon kaashagha dgiulS 
11-8 | Beans koRKhey 3598 
11-9 | Beer beeR iw 
11-10 | Bread dodey S292 
11-11 | Butter kuch @oS 
11-12 | Cheese paneeR Be) 
PART 11: FOOD & SANITATION 
11-1 | Food KhoRaak Silos 
11-2 | Can daba > 
11-3 | Cup pyaala Ly 
11-4 | Fork panjaa diy 
11-5 | Knife chaakoo gil 
11-6 | Plate pleyt cu 
11-7 | Spoon kaashagha dgiulS 
11-8 | Beans koRKhey As 9S 
11-9 | Beer beeR dd 
11-10 | Bread dodey 15399 
11-11 | Butter kuch @aS 
11-12 | Cheese paneeR Be) 


11-1 | Food KhoRaak Sl95 
11-2 | Can daba a 
11-3 | Cup pyaala Aly 
11-4 | Fork panjaa diy 
11-5 | Knife chaakoo res 
11-6 | Plate pleyt cul 
11-7 | Spoon kaashagha dgiulS 
11-8 | Beans koRKhey A398 
11-9 | Beer beeR ow 
11-10 | Bread dodey S292 
11-11 | Butter kuch @aS 
11-12 | Cheese paneeR Deis 
PART 11: FOOD & SANITATION 
11-1 | Food KhoRaak Sl95 
11-2 | Can daba > 
11-3 | Cup pyaala Aly 
11-4 | Fork panjaa diy 
11-5 | Knife chaakoo gil 
11-6 | Plate pleyt ou 
11-7 | Spoon kaashagha daiulS 
11-8 | Beans koRKhey Sd 9S 
11-9 | Beer beeR ow 
11-10 | Bread dodey 15392 
11-11 | Butter kuch @aS 
11-12 | Cheese paneeR dei 


11-13 | Coffee kaafee sdlS 
11-14 | Fish kab US 
11-15 | Flour oRa > 91 
11-16 | Fruit meewaa D940 
11-17 | Meat ghwaKha dis 9 
11-18 | Milk shoodey Sd. gu 
11-19 | Oil teyl Ji 
11-20 | Potatoes tamaataR ile 
11-21 | Rice wRizhey S59 
11-22 | Salt maalga aSJlo 
11-23 | Soup yaKhnee way 
11-24 | Sugar cheenee SUS 
11-25 | Tea chaay Sk 
11 
11-13 | Coffee kaafee lS 
11-14 | Fish kab US 
11-15 | Flour oRa d 91 
11-16 | Fruit meewaa duo 
11-17 | Meat ghwaKha dis 9 
11-18 | Milk shoodey Sd. gu 
11-19 | Oil teyl Jai 
11-20 | Potatoes tamaataR ilei 
11-21 | Rice wRizhey S59 
11-22 | Salt maalga aSJlo 
11-23 | Soup yaKhnee way 
11-24 | Sugar cheenee sue 
11-25 | Tea chaay Sb 
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11-13 | Coffee kaafee lS 
11-14 | Fish kab US 
11-15 | Flour oRa > 9 
11-16 | Fruit meewaa D940 
11-17 | Meat ghwaKha dis gC 
11-18 | Milk shoodey S39 
11-19 | Oil teyl Ji 
11-20 | Potatoes tamaataR ile 
11-21 | Rice wRizhey S59 
11-22 | Salt maalga aSJlo 
11-23 | Soup yaKhnee wuss 
11-24 | Sugar cheenee wu> 
11-25 | Tea chaay Sk 
11 
11-13 | Coffee kaafee lS 
11-14 | Fish kab uS 
11-15 | Flour oRa d 91 
11-16 | Fruit meewaa D940 
11-17 | Meat ghwaKha is 9 
11-18 | Milk shoodey Sd.giu 
11-19 | Oil teyl hi 
11-20 | Potatoes tamaataR pile 
11-21 | Rice wRizhey S59 
11-22 | Salt maalga aSJlo 
11-23 | Soup yakKhnee way 
11-24 | Sugar cheenee SUS 
11-25 | Tea chaay Sb 
iL 


11-26 | Vegetables sabzee S jay 
11-27 | Water ooba ol 
11-28 | Wine shaRaab a Be 
11-29 | Drink. sKhal JSS 
11-30 | Eat KhawaRal Ja95 
deekey mo wahee! 
35.90 ng do wus 
11-31 Ha Re attag Nave moong saRa deR Raat ange — an 
KhoRaak dey po SI SF HH 
: loKhey dey maa ta . 
11-32 | Give me your bowl. RaakRa 0 Sl) di bb Sd wuugl 
41-33 | |S the water safe to daa oobo zkalo da Td dy > glSS al lo 
drink? paaRa sahee dee? SS 
11-34 | Boil the water. oobo oo-Khatawa ogisol Lol 
Khpal laasoona 
: dz. 2: 
11-35 | Wash your hands pecan: 455399 digs Ss 
11-26 | Vegetables sabzee S juuy 
11-27 | Water ooba dy 9| 
11-28 | Wine shaRaab ae) err 
11-29 | Drink. sKhal JSS 
11-30 | Eat KhawaRal J95 
deekey mo wahee! 
35.90 ng do wus 
11-31 ee nave moong saRa deR Pout 215° me, ana 
KhoRaak dey po O'S a0 
; loKhey dey maa ta : 
11-32 | Give me your bowl. RaakRa dS, ai bo Sd yuu) 
41-33 | 'S the water safe to daa oobo zkalo da >. 054 > glSS dol I> 
drink? paaRa sahee dee? SS 
11-34 | Boil the water. oobo oo-Khatawa ogisol Lol 
41-35 | Wash your hands. piipal laasoors aSiug9 dig us 


ooweenza 


11-26 | Vegetables sabzee S ju 
11-27 | Water ooba ay9| 
11-28 | Wine shaRaab Vlas 
11-29 | Drink. sKhal JSS 
11-30 | Eat KhawaRal Ja95 
eekey mo wahee! 

Don't push! We have deckey mo Walle Ds 390 |adg do wSy> 

11-31 plenty of food moong saRa deR ee 
KhoRaak dey po S1SP HH 

f loKhey dey maa ta . 
11-32 | Give me your bowl. RaakRa 0 Sl) di bb Sd gual 
41-33 | |S the water safe to daa oobo zkalo da Td djl > glSS al lo 
drink? paaRa sahee dee? SS 
11-34 | Boil the water. oobo oo-Khatawa ogisol Lol 
Khpal laasoona 
: de re ; 
11-35 | Wash your hands aOeehea 455399 dig Ws 
11-26 | Vegetables sabzee S jay 
11-27 | Water ooba dy9| 
11-28 | Wine shaRaab wha 
11-29 | Drink. sKhal JSS 
11-30 | Eat KhawaRal Ja95 
key mo wahee! 

Don't push! We have deekey ine Wales Das 3390 lng do Sy 

11-31 plenty of faod moong saRa deR ee 
KhoRaak dey pasloe> ae 

; loKhey dey maa ta 7 

11-32 | Give me your bowl. RaakRa d Sl, ai bo Sd gui) 
41-33 | 'S the water safe to daa oobo zkalo da @>.0 054 5 glSS dol I> 
drink? paaRa sahee dee? SS 
11-34 | Boil the water. oobo oo-Khatawa ogisgl dal 
41-35 | Wash your hands. ehpallegseonia aig Ggud dus 


ooweenza 


Khpal zaan delta paak 


Khpal zaan delta paak 


11-36 | Wash yourself here. kRa oS Sb ails (EK ds 
We need __liters of | "!00N94 — lecuna GSS 505i) 0590 
11-37 potable water da zkalo safaa oobo ae ead cs 
ta zaRooRat laRoo SH ISHO U US 
11-38 | Where is the latrine? tatee cheRta dey? TSd G> wii 
The latrine is to the tatee Khwaata Vcc - 
11-39 a Sd di los wi 
— ey 7 
The latrine is to the tatee gach Khwaata efcta a 
11-40 | og dey S> Gi los aS wii 
41-44 The latrine is to the tatee Knee Khwaata eT eee 
right. dey 2 T9S Suu OW 
The latrine is straight iu, eh 
11-42 bei tatee neygha da dd dai ii 
11-36 | Wash yourself here. a zaan delle pack oS Sb ails (EK ds 
We need _liters of WIGOnGs... eclaha SS 505i) dy 590 
11-37 potable water da zkalo safaa oobo whe 5 as dualllaas 
ta zaRooRat laRoo Roe 
11-38 | Where is the latrine? tatee cheRta dey? TSS G5> wii 
ine i tat Khwaata 
41-39 The latrine is to the : ee S> 4 re oli 
a ey 7 — 
The latrine is to the tatee gach Khwaata ee - 
140 | et. dey S94 195 aS wd 
The latrine is to the tatee Khee Khwaata ee 
11-41 right. dey SS. G 95 wus wi 
44-42 The latrine is straight tatee neygha da dd dan oii 


ahead. 


11-36 | Wash yourself here. kRa oS Sb ails (EK ds 
We need _liters of | "'OON9@ — leone SS 505i) dy 590 
11-37 potable water da zkalo safaa oobo ae Kael lis 
ta zaRooRat laRoo IH S79n0 U U9 
11-38 | Where is the latrine? tatee cheRta dey? TSd G> wii 
ine i tat Khwaata 
44-39 The latrine is to the : ee 5) 4 los oli 
=— ey 7 — 
The latrine is to the tatee gach Khwaata ae ™ 
11-40 | on dey S. 4G los aS wi 
41-44 The latrine is to the tatee Knee Khwaata teiaille® ede aes 
right. dey 2 U 19S Suu OW 
The latrine is straight aah aes 
11-42 | ead. tatee neygha da dd dau wil 
11-36 | Wash yourself here. = Zaandelta paak oS Sb ails GE Ls 
We need __liters of mgong] __.. [eelahe glSS 50 ul D390 
11-37 potable water da zkalo safaa oobo dle ds tal lias 
ta zaRooRat laRoo ao eee on 
11-38 | Where is the latrine? tatee cheRta dey? TS> G5> wii 
ine i tat Khwaata 
44-39 The latrine is to the : ee aa (Sy di ie oii 
a ey 7 — 
The latrine is to the tatee gach Khwaata wie - 
10 att, dey So 4195 aS wd 
The latrine is to the tatee Khee Khwaata ee 
11-41 right dey Sd. G 195 sus wii 
44-42 The latrine is straight tatee neygha da bd day wi 


ahead. 
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daa KhoRaak taaza 


daa KhoRaak taaza 


11-43 | Is the food fresh? dey? FSo 054 SI 95 lo 
daa KhoRaak 
11-44 | Is the food spoiled? KhaRaab dey? NS. US Sl 95 ls 
11-45 | Burnthis daa osozawa dgSquug ly 
11-43 | Is the food fresh? Hoe hhoRaaleiaae SS 0547 Slygs > 
dey? 
daa KhoRaak 
11-44 | Is the food spoiled? KhaRaab dey? PS. GIS Sl 95 Is 
11-45 | Burnthis__. daa osozawa d9596u9 ls 


11-43 | Is the food fresh? dey? FSo 054 Sly 95 lo 
daa KhoRaak 
11-44 | Is the food spoiled? KhaRaab dey? TS. GIS Sl 95 ls 
11-45 | Burnthis daa osozawa dgSquug ly 
11-43 | Is the food fresh? dee hhoRealtaaze S99 058 Slyg5 > 
dey? 
daa KhoRaak 
11-44 | Is the food spoiled? KhaRaab dey? S9 ILS Sl 95 ls 
11-45 | Burnthis__. daa osozawa d9596u9 ly 


PART 12: FUEL & MAINTENANCE 


PART 12: FUEL & MAINTENANCE 


zaRooRat laRoo 


ie 


12-1 | Gasoline pitRol Jo ou 
12-2 | Oil teyl J 
12-3 | Diesel deezel Jno 
12-4 | Gas (propane) gas ya 
12-5 | Liters leetaR oul 
12-6 | Doyouhave___? taaso__ laRee? Ss 5 gual 
12-7 | Hydraulic fluid oobaayee maaya glo wubol 
12-8 | Hydraulic system oobaayee nizaam alli wubol 
120 | Moratnanaann | neces, | eS am 
laRoo i 
12-10 | Weneed__. Le ae S236 G __ . ¢ 
12 

PART 12: FUEL & MAINTENANCE 
12-1 | Gasoline pitRol Jou 
12-2 | Oil teyl Ju 
12-3 | Diesel deezel Jiu 
12-4 | Gas (propane) gas gus 
12-5 | Liters leetaR oul 
12-6 | Doyouhave___? taaso__ laRee? Ts 5 gual 
12-7 | Hydraulic fluid oobaayee maaya glo wubol 
12-8 | Hydraulic system oobaayee nizaam alli wubol 
129 | Weneed maintenance | Tredad ta zaRooRa ee 
laRoo SX O29 HO 
12-10 | Weneed__. moong ___ ta 595 U___ yi90 


12-1 | Gasoline pitRol Jou 
12-2 | Oil teyl Jui 
12-3 | Diesel deezel Jno 
12-4 | Gas (propane) gas aS 
12-5 | Liters leetaR oul 
12-6 | Doyouhave___? taaso__ laRee? Ns 5 gual 
12-7 | Hydraulic fluid oobaayee maaya glo wubol 
12-8 | Hydraulic system oobaayee nizaam alli wubol 
129 | Horotmaniomne | oa moe, | wm a 
laRoo IX 29D 
12-10 | Weneed__. eel ner Rae C23 B__ . ° 
12 

PART 12: FUEL & MAINTENANCE 
12-1 | Gasoline pitRol Jou 
12-2 | Oil teyl Jui 
12-3 | Diesel deezel Jud 
12-4 | Gas (propane) gas us 
12-5 | Liters leetaR ou 
12-6 | Doyouhave___? taaso__ laRee? NS 5 gual 
12-7 | Hydraulic fluid oobaayee maaya glo wubsl 
12-8 | Hydraulic system oobaayee nizaam alli wubol 
129 | Weneed maintenance | Thedad ta zaRooRa ee 
laRoo ae ae 
12-10 | Weneed__. moong ___ ta 5954 U____ ni90 


zaRooRat laRoo 


(2 


12-11 | 400-cycle saloR sawa chekaR dS> dgw 5 9lS 
12-12 | 3-phase dRey maRhaley > S59 
12-13 | Alternating current mutabaadil kuRent wi S Joli 
12-14 | 115-volt yo sal pinza las volta 499 yal Sy aw 9p 
12-11 | 400-cycle saloR sawa chekaR dS> Ogu yghS 
12-12 | 3-phase dRey maRhaley > 0 S59 
12-13 | Alternating current mutabaadil kuRent wi S Joli 
12-14 | 115-volt yo sal pinza las volta digg yd A3Sy aw 


12-11 | 400-cycle saloR sawa chekaR dS> dow 5 glS 
12-12 | 3-phase dRey maRhaley > 0 S59 
12-13 | Alternating current mutabaadil kuRent wi S Jslio 
12-14 | 115-volt yo sal pinza las volta digg yal Ay aw 9p 
12-11 | 400-cycle saloR sawa chekaR dS> dow 5 glS 
12-12 | 3-phase dRey maRhaley > 0 S59 
12-13 | Alternating current mutabaadil kuRent iS Jslio 
12-14 | 115-volt yo sal pinza las volta 


dilo9 yl Ay as 9) 


PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL 


PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL 


13-1 | Antibiotics anteebayotik Si gy vill 
13-2 | Bandage patey od 
13-3 | Blood weena ding 
13-4 | Burn sozawal Jo5.gus 
13-5 | Clean safaa lao 
13-6 | Dead maR BY) 
13-7 | Doctor daaktaR Slo 
13-8 | Fever taba ai 
13-9 | Hospital haspataal Jlizwd 
13-10 | Infection jaRaaseem pull > 
13-11 | Injured zaKhmee wos} 
13-12 | Malnutrition KhaRaab KhoRaak Sl93 Gls 
3 

PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL 

13-1 | Antibiotics anteebayotik Si qu vill 
13-2 | Bandage patey od 
13-3 | Blood weena ding 
13-4 | Burn sozawal J95 gus 
13-5 | Clean safaa lao 
13-6 | Dead maR BY) 
13-7 | Doctor daaktaR Sip 
13-8 | Fever taba ai 
13-9 | Hospital haspataal lind 
13-10 | Infection jaRaaseem auil > 
13-11 | Injured zaKhmee Mos 5 
13-12 | Malnutrition KhaRaab KhoRaak Sl595 Gls 
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13-1 | Antibiotics anteebayotik Si gy vill 
13-2 | Bandage patey wy 
13-3 | Blood weena ding 
13-4 | Burn sozawal J95.gus 
13-5 | Clean safaa lao 
13-6 | Dead maR BY) 
13-7 | Doctor daaktaR Slo 
13-8 | Fever taba ai 
13-9 | Hospital haspataal Jlizwd 
13-10 | Infection jaRaaseem pull > 
13-11 | Injured zaKhmee wos} 
13-12 | Malnutrition KhaRaab KhoRaak Sl93 Gls 
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL 

13-1 | Antibiotics anteebayotik Si qu vill 
13-2 | Bandage patey wy 
13-3 | Blood weena disg 
13-4 | Burn sozawal J95guu 
13-5 | Clean safaa lino 
13-6 | Dead maR BY) 
13-7 | Doctor daaktaR Sip 
13-8 | Fever taba ai 
13-9 | Hospital haspataal Jlinud 
13-10 | Infection jaRaaseem puil > 
13-11 | Injured zakKhmee Mos 5 
13-12 | Malnutrition KhaRaab KhoRaak Slo9s Gls 

13 


13-13 | Medic daaktaR Slip 
13-14 | Medicine dawaayee sul 9s 
13-15 | Nurse nuRs uss 
13-16 | Poison zahaR BOS) 
13-17 | Sick beemaaR plow 
13-18 | Vitamins vitaamin wolig 
13-19 | Wound zaKhmee Mos 5 
13-20 | |am a doctor. za daaktaR yam a oiSly 05 
13-21 | | am nota doctor. za daaktaR na yam a U Slo 05 
13-22 | lam going to help. za ba madad okRam p89 S00 % 05 
13-23 | Can you walk? taaso tley shee? Sod i quli 
13-24 | Can you sit? taaso kinaastey shee? Sod piu gual 
13-25 | Can you stand? taaso odRidey shee? Suds S2u99 gual 
13-13 | Medic daaktaR Sip 
13-14 | Medicine dawaayee sul gd 
13-15 | Nurse nuRs uss 
13-16 | Poison zahaR Dd) 
13-17 | Sick beemaaR ley 
13-18 | Vitamins vitaamin volig 
13-19 | Wound zaKhmee wos} 
13-20 | |am a doctor. za daaktaR yam a oiSly 05 
13-21 | |am nota doctor. za daaktaR na yam a G Sp 05 
13-22 | | am going to help. za ba madad okRam p89 200 % 05 
13-23 | Can you walk? taaso tley shee? Soa gi quali 
13-24 | Can you sit? taaso kinaastey shee? Sod pila quali 
13-25 | Can you stand? taaso odRidey shee? Sd S299 gual 


13-13 | Medic daaktaR Slo 
13-14 | Medicine dawaayee sul go 
13-15 | Nurse nuRs ys 
13-16 | Poison zahaR BOS) 
13-17 | Sick beemaaR ploy 
13-18 | Vitamins vitaamin wolig 
13-19 | Wound zaKhmee Mos 5 
13-20 | lam a doctor. za daaktaR yam a oiSly 05 
13-21 | lam nota doctor. za daaktaR na yam a U Sly 05 
13-22 | | am going to help. za ba madad okRam p89 S00 % 05 
13-23 | Can you walk? taaso tley shee? Sod gli quali 
13-24 | Can you sit? taaso kinaastey shee? Sod pilus gual 
13-25 | Can you stand? taaso odRidey shee? Ss S2U599 quali 
13-13 | Medic daaktaR Sip 
13-14 | Medicine dawaayee sul gd 
13-15 | Nurse nuRs us 
13-16 | Poison zahaR D5 
13-17 | Sick beemaaR ploy 
13-18 | Vitamins vitaamin wolig 
13-19 | Wound zaKhmee wos} 
13-20 | | am a doctor. za daaktaR yam pi oiSl> 05 
13-21 | |am nota doctor. za daaktaR na yam a G >Sly 05 
13-22 | | am going to help. za ba madad okRam p89 300% 05 
13-23 | Can you walk? taaso tley shee? Sos i quali 
13-24 | Can you sit? taaso kinaastey shee? Sud pilus quali 
13-25 | Can you stand? taaso odRidey shee? Fs S2U999 gual 


13-26 | Are you in pain? taaso daRd keegee? SSS 959 quali 
You will get a shot. taaso ta ba stana . ie 

13-27 | (injection) wahal keegee S36 ig Gite gust 
| will take you to the za ba taaso haspataal a F ; 

1-28 hospital. ta bozam S91 G Sip guali dy 05 
13-29 | What is wrong? su masala dey? TS> duo 45 
13-30 | Are you injured? taaso zaKhmee yee? F gy od 5 quill 
Can you feed taaso paKhpala Coe ote . 

ba yourself? KhawaRley shee? Fad wl x95 alesy saul 
13-32 | Open your mouth. a dey ShlaaSs dS dors So Ags 
taaso omidwaaRa . 

13-33 | Are you pregnant? yee? Syy dylguol quali 
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY 


PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY 


14-1 | Abdomen geyda oS 
14-2 | Ankle gitey gus 
14-3 | Arm laas wd 
14-4 | Bone hadookey HS 99d 
14-5 | Brain dimaagh Elos 
14-6 | Chest seena Gaus 
14-7 | Ear ghwag 29e 
14-8 | Elbow sangal JSiS 
14-9 | Eyes stRagey pS pias 
14-10 | Face makh ras) 
14-11 | Finger gota 4 9S 
14-12 | Foot pKhaa ais 
PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY 

14-1 | Abdomen geyda oS 
14-2 | Ankle gitey uss 
14-3. | Arm laas urd 
14-4 | Bone hadookey HS 99d 
14-5 | Brain dimaagh Elos 
14-6 | Chest seena Gaus 
14-7 | Ear ghwag 29 
14-8 | Elbow sangal JSiS 
14-9 | Eyes stRagey AS pias 
14-10 | Face makh rat) 
14-11 | Finger gota ai gS 
14-12 | Foot pKhaa Guy 


14-1 | Abdomen geyda oS 
14-2 | Ankle gitey uss 
14-3 | Arm laas uid 
14-4 | Bone hadookey HS 99D 
14-5 | Brain dimaagh Elos 
14-6 | Chest seena tas 
14-7 | Ear ghwag 29e 
14-8 | Elbow sangal JSis 
14-9 | Eyes stRagey HS yin 
14-10 | Face makh ras) 
14-11 | Finger gota ai gS 
14-12 | Foot pKhaa Gains 
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14-1 | Abdomen geyda oS 
14-2 | Ankle gitey gus 
14-3. | Arm laas guid 
14-4 | Bone hadookey S928 
14-5 | Brain dimaagh Elos 
14-6 | Chest seena tas 
14-7 | Ear ghwag 29e 
14-8 | Elbow sangal JSS 
14-9 | Eyes stRagey Spins 
14-10 | Face makh rat) 
14-11 | Finger gota ai gS 
14-12 | Foot pKhaa Cuisy 


14-13 | Hair wikhta Aina 9 
14-14 | Hand laas yd 
14-15 | Head saR $a 
14-16 | Heart zuRla d) 5 
14-17 | Kidney poKhtawaRgey OS) giay 
14-18 | Knee zangoon w9Si5 
14-19 | Leg pKhaa Gaius 
14-20 | Lips shoondey Sri gi 
14-21 | Liver yanaa uy 
14-22 | Lungs paRapoos U4 9d 
14-23 | Mouth Khola ag 
14-24 | Neck oRmeyg 09! 
14-25 | Nose poza 0M 
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konghap / kon- 


konghap / kon- 


14-26 | Pelvis / Groin ghaReh S295 \ UaigS 
14-27 | Ribs poKhteh ula gy 
14-28 | Shoulder oogaa d9l 
14-29 | Skull kopReh 4539S 
14-30 | Spine da mlaa teeR pi Yo > 
14-31 | Stomach (area) a shea wa lg9 Lis Ss20 5 
14-32 | Stomach (organ) medaa dd20 
14-33 | Teeth ghaaKhoona Gul 
14-34 | Toe da pKhey sooka AS 93 ui > 
14-35 | Tongue zheba 5 
14-36 | Wrist maRwand 3490 
14-26 | Pelvis / Groin ea kone S295 \ WaigS 
14-27 | Ribs poKhteh wus gy 
14-28 | Shoulder oogaa dy 
14-29 | Skull kopReh 4S _y9S 
14-30 | Spine da mlaa teeR pai Yo > 
14-31 | Stomach (area) lets cliga wa lg9 Lis Ss20 9 
14-32 | Stomach (organ) medaa dd20 
14-33 | Teeth ghaaKhoona Gul 
14-34 | Toe da pKhey sooka aS 93 ui d 
14-35 | Tongue zheba 5 
14-36 | Wrist maRwand 3490 


14-26 | Pelvis / Groin ghaReh S298 \ Wai gS 
14-27 | Ribs poKhteh wil 9 
14-28 | Shoulder oogaa d9 
14-29 | Skull kopReh +S_y9S 
14-30 | Spine da mlaa teeR di Yo > 
14-31 | Stomach (area) ene, aaa Ig9 Lis Ss20 9 
14-32 | Stomach (organ) medaa dd20 
14-33 | Teeth ghaaKhoona A qule 
14-34 | Toe da pKhey sooka AS 93 ui > 
14-35 | Tongue zheba a5 
14-36 | Wrist maRwand 3490 
14-26 | Pelvis / Groin at kon: S295 \ UaigS 
14-27 | Ribs poKhteh ula 94 
14-28 | Shoulder oogaa d9 
14-29 | Skull kopReh 4S 39S 
14-30 | Spine da mlaa teeR ai Yo > 
14-31 | Stomach (area) a enaewe lg9 Lis Ss20 9 
14-32 | Stomach (organ) medaa dd20 
14-33 | Teeth ghaaKhoona A guule 
14-34 | Toe da pKhey sooka aS 93 puis d 
14-35 | Tongue zheba 5 
14-36 | Wrist maRwand 349.0 


PART 15: MILITARY RANKS 


PART 15: MILITARY RANKS 


15-1 | General jaRneyl Jui > 
15-2 | Admiral admaRal Jol 
15-3 | Colonel kaRneyl Jui_9S 
15-4 | Lieutenant Colonel liftenant kaRney! iS quiiiad 
15-5 | Commander kamaandaR auiloS 
15-6 | Major meyjoR oe") 
15-7 | Captain kaptaan ys 
15-8 | Lieutenant lifteyn csi 
15-9 | Senior Sergeant seenyoR saRjent GD aw pas 
15-10 | Soldier pozee Sq 
15-11 | Airman hawaa baaz 3L lod 
IS 
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15-3 | Colonel kaRneyl iS 
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15-5 | Commander kamaandaR auloS 
15-6 | Major meyjoR ayo 
15-7 | Captain kaptaan uss 
15-8 | Lieutenant lifteyn wail 
15-9 | Senior Sergeant seenyoR saRjent GD au jas 
15-10 | Soldier pozee So 
15-11 | Airman hawaa baaz 5b Iga 
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15-4 | Lieutenant Colonel liftenant kaRneyl iS quiiiad 
15-5 | Commander kamaandaR a uiloS 
15-6 | Major meyjoR >ye 
15-7 | Captain kaptaan ys 
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15-4 | Lieutenant Colonel liftenant kaRneyl iS cities 
15-5 | Commander kamaandaR a iloS 
15-6 | Major meyjoR ay 
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beheRee kaaR 


beheRee kaaR 


15-12 | Seaman kauunkey wSi9S IS Sy>y 

15-13 | Marine beheRee pozee S91 Sou 
beheRee kaaR ; 

15-12 | Seaman iauunkey HSigS IS Syou 

15-13 | Marine beheRee pozee S91 So>u 


15-12 | Seaman kawunkey wSi9S IS Sy>y 

15-13 | Marine beheRee pozee WS gy So>u 
beheRee kaaR 

15-12 | Seaman ouiney HSigS VIS S you 

15-13 | Marine beheRee pozee Sq So>u 


PART 16: LODGING 


PART 16: LODGING 


We must spend the moong baayad delta dow dus As ub yj90 
16-1 : } 
night here. shpaa teRa kRoo 98 
46-2 | 'S there a dining facility | delta da dodey da SL oyb > S999 9 ails 
here? paaRa zaay shta? Pais 
How many kilometers | tolo na nizhdey kaley OSS 95 WSS S955 Gi gl ai 
16-3 : 
to the nearest town? so kilomeetRa dey? SSd 0 >u0 
Are there any hotels delta cheRta nizhdey A ghigd S935 > ails 
16-4 ; : 
near here? hoteloona shta? Pais 
Are there any delta cheRta nizhdey Sd 3i Go > ails 
16-5 aaa nae 4 mnge 
restaurants near here? | RestaRantoona shta’? Ais 9d) Qiu 
moong ta talal : 
16-6 | Wi tt t : aE ja 
ewanttogoto ghwaaRlos gylge dh a 90 
Are there rental cars da kRaaye 
16-7 | available? motoRoona shta? Pai ig sige SIS » 
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Are there any delta cheRta nizhdey Sd33 G> ails 
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We must spend the moong baayad delta di dus dis ub y190 
16-1 ; : } 
night here. shpaa teRa kRoo 98 
46.2 | 'S there a dining facility | delta da dodey da SIS ay > +Sp99 9 ail 
here? paaRa zaay shta? Pais 
How many kilometers | tolo na nizhdey kaley OSS 95 WSS S955 Gi gl ai 
16-3 
to the nearest town? so kilomeetRa dey? YSd 050 
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16-4 ; : 
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We must spend the moong baayad delta dow dus As ub yj90 
16-1 ; : } 
night here. shpaa teRa kRoo 9.38 
46-2 | [there a dining facility | delta da dodey da SES ayb > S999 9 ail 
here? paaRa zaay shta? Pais 
How many kilometers | tolo na nizhdey kaley AIS 95 WSS S955 4 gl ai 
16-3 : 
to the nearest town? so kilomeetRa dey? VSd do 
Are there any hotels delta cheRta nizhdey A ghigd S955 Gy> ails 
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near here? hoteloona shta? Pais 
Are there any delta cheRta nizhdey S533 G > ails 
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Is there a telephone : 
“| 9 C gis. “ 
16-8 available? teleefon shta? Y dis vy gal 
We need _ gallons moong=___.llsna glSS > abs 0.190 
16-9 | o¢ potable water da zkalo safaa ooba ere 

ghwaaRloo Salse Us 

Is there a telephone : 
= 9 Cars. “ 
16-8 eaIABIe? teleefon shta? Y dis y gaa 
ig | “eneed.—___gallons ie ati a ae el 
of potable water. 9 alge dy9| lab 


ghwaaRloo 


Is there a telephone . 
= 9 C gis. “ 
16-8 suailable® teleefon shta? Y dis yy gaulj 
Weneed__ gallons | WOOnd4 —__ gitelia glSS > ais 0.3390 
16-9 of petabla water da zkalo safaa ooba adel bos 
ghwaaRloo Sals© U9 
Is there a telephone : 
= 9 Cars. “ 
16-8 available? teleefon shta? Y dis y gaa 
Weneed gallons | "00ng@ — giana glSS > ais di 90 
16-9 of potable water da zkalo safaa ooba lec ‘ie 
ghwaaRloo SL ali 


PART 17: OCCUPATIONS 


PART 17: OCCUPATIONS 


17-1 | Air Force eyRfoRs 42994 
17-2 | Army poz ray 
17-3 | Marines beheRee pozee S91 So>u 
17-4 | Navy beheReeyaa Ss 
17-5 | Air Defense hawaayee difaa E19 wulga 
17-6 | Commander kamaandaR i loS 
17-7 | Dentist Sa diSl> gigulé » 
17-8 | Doctor daaktaR Sip 
17-9 | Driver dRaayvaR oa2lo9 
17-10 | Farmer kaRwanda gaR 3S 035998 
17-11 | Fisherman kab neewunkey wSigui US 
17-12 | Government employee | saRkaaRee nokaR 3895 SIS yaw 
yi 
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17-13 | Guard gaaRd IS 
17-14 | Housewife da koR Khada a3au 9S 5 
17-15 | Laborer mazdooR 29.58 
17-16 | Mechanic meekeynak SiSu0 
17-17 | Messenger ga welRale Alo ohy9 alan 
17-18 | Pilot hawaa baaz 5 lla 
17-19 | Policeman polees walaa Wy yay 
17-20 | Sailor malaah bo 
17-21 | Businessman sodaagaR SI> qu 
17-22 | Shopkeeper dokaandaR alsilSos 
17-23 | Soldier pozee CELT) 
17-24 | Student shaagaRd > Sls 
17-25 | Teacher ustaad dtins| 
17-13 | Guard gaaRd |S 
17-14 | Housewife da koR Khada aSau 9S 5 
17-15 | Laborer mazdooR 29,58 
17-16 | Mechanic meekeynak SiuSuo 
17-17 | Messenger aaa wakalo Alo oro alow 
17-18 | Pilot hawaa baaz 5 bla 
17-19 | Policeman polees walaa Aly yuwos 
17-20 | Sailor malaah ry) 
17-21 | Businessman sodaagaR SI> qu 
17-22 | Shopkeeper dokaandaR lsilSos 
17-23 | Soldier pozee WS 
17-24 | Student shaagaRd > Sls 
17-25 | Teacher ustaad dtiss| 


17-13 | Guard gaaRd lS 
17-14 | Housewife da koR Khada a5uu 9S 5 
17-15 | Laborer mazdooR 29.58 
17-16 | Mechanic meekeynak SiSu0 
17-17 | Messenger oo waRale Alo ohy9 play 
17-18 | Pilot hawaa baaz 5 lla 
17-19 | Policeman polees walaa Ys yay 
17-20 | Sailor malaah bo 
17-21 | Businessman sodaagaR SI> guy 
17-22 | Shopkeeper dokaandaR lauilSos 
17-23 | Soldier pozee CELT) 
17-24 | Student shaagaRd Sls 
17-25 | Teacher ustaad diss! 
17-13 | Guard gaaRd IS 
17-14 | Housewife da koR Khada a5au 9S 5 
17-15 | Laborer mazdooR 29,30 
17-16 | Mechanic meekeynak SiuSyo 
17-17 | Messenger oo wartalo Alo ohy9 alaw 
17-18 | Pilot hawaa baaz 5 ll 9a 
17-19 | Policeman polees walaa hy aww 
17-20 | Sailor malaah So 
17-21 | Businessman sodaagaR JSI> qu 
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17-23 | Soldier pozee CET) 
17-24 | Student shaagaRd > Sls 
17-25 | Teacher ustaad dtiss| 
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18-4 pian customs i aeabaeamas dol w5bl ae sles 
j cheRta dey? nee 
4g-2 | |donothave anything | za da Khudalo da 4} aS jb glqu > 05 
to declare. paaRa sa na laRam aw 
These goods are da zaatee saamaan je 
18-3 personal dey Sd lola wild I> 
da KhaRsawalo da 
18-4 | Not f le. j S55 
ot for sale saaRenia day SG oybo glod 55 5 
taaso ma saRa 
49-5 | Can you help me fill pu faaRamoono 9190519 4y du Lo quali 
out the forms? dakawalo key madad | Cyuis wWoS o30 wS 9) 9Sp 
kawaley shee? 
18-6 | Is this correct? daa sahee dey? SS> weno Io 
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19-4 Shade! customs iperacnaamas dol wll a5 > bes 
, cheRta dey? aes 
48-2 | |donothave anything | za da Khudalo da 4 aS ob 5 glqud05 
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These goods are da zaatee saamaan A 
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zama paaspoRt daa 


zama paaspoRt daa 


18-7 | Here is my passport. dey Sd ls Go gual bo; 
18-8 | Here is my visa. zainag Nevada aa od 1s 0549 lo; 

dey 

maa saRa Rupey Sou 
18-9 | | have no Rupees. echt diss yg) 0 yu lo 

qeematoona oe 
18-10 | Ad values wanwaachans ogrlg 9 digioud 
18-11 | Ammunition gola baaRood d9ab aes 
18-12 | Baggage safRee saamaan lols S jas 
18-13 | Bill of lading - beak baRdaalee deSslosxsbs 
18-14 | Cargo da jahaaz saamaan ylolu jl > 
18-15 | Customs kastam piuuS 
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18-16 | Customs declaration ae dol 5b! piuS » 
18-17 | Customs tax kastam taks yiSa plauS 
18-18 | Customs worker aa HSI9S 5IS piwS 
18-19 | Damaged nuksaan yloiii 
18-20 | Delivery Rasawal Jou» 
18-21 | Duty mah-sool J9.0>0 
18-22 | Expenditures KhaRchaa a> 5 
18-23 | Export baRaamad kawal J9S sol_y 
18-24 | False ghalat ble 
18-25 | Foreign currency baRaney pasey Seu SU og! 
18-26 | Form (document) faaRem pl 
18-27 | Holding maal Jlo 
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18-28 | Import daRaamad kawal J9S sol5> 
18-29 | Insurance beemaa dow 
18-30 | Pashto pashto giiy 
18-31 | Loading baaR kawal J9S ob 
18-32 | Name of goods da saamaan noom a ylolu > 
18-33 | Narcotics ae ylad WSi9S ini 
18-34 | National treasure komee Khazaanaa ail 53 wro9h 
18-35 | Nomenclature fihiRist Chay 99 
18-36 | On-Board pu jahaaz key oS ja uy 
18-37 | Origin asal J.ol 
18-38 | Owner maalik SJlo 
18-30 | Packing list da bandal fihiRist Cus 999 Jay 5 
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18-31 | Loading baaR kawal Jo9S ob 
18-32 | Name of goods da saamaan noom a ylolu > 
18-33 | Narcotics a ulus wSigS ani 
18-34 | National treasure komee Khazaanaa ail 53 og 
18-35 | Nomenclature fihiRist Ca 499 
18-36 | On-Board pu jahaaz key oS ja uy 
18-37 | Origin asal diol 
18-38 | Owner maalik SJlo 
18-30 | Packing list da bandal fihiRist Cus 999 Jay > 
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18-40 | Passport paaspoRt > guuly 
18-41 | Permission jjaazat 5b 
18-42 | Personal use zaatee isteymaal Jlosins! wild 
18-43 | Personnel amalaa dloc 
18-44 | Prohibited mana Rio 
18-45 | Property jaaydaad slays 
18-46 | Rate baaya dy 
18-47 | Rate of exchange da badlawaloo baaya dy glolyy» 
18-48 | Receipt Raseed Dua) 
18-49 | Relics yaadgaaR Sob 
18-50 | Restricted mamnoo E gino 
18-51 | Souvenir soghaat le gus 
18-52 | Specification imtiyaazee seefat oa S 5 Liol 
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18-53 | Storage godaam aldgS 
18-54 | Tariff mah-sool naamaa oli Ugua>0 
18-55 | Tax-free bagheyR taks Sui p32 
18-56 | To answer jawaab waRkawal J9S.59 Wl o> 
18-57 | To be responsible for | ba zima daaR wee Sg yl> 40d a 
18-58 | To export baRaamad kawal JS dol 5s 
18-59 | To fill out dakawal J9So 
48-60 ae, for customs aae moaayney dilag titles eats 
18-61 | Transportation waRlal RawRlal Jagly Jas 
18-62 | Unloading koozawal J959S 
18-63 | Valuables keematee wind 
18-64 | Value keemat wad 
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18-65 | Visa veyzaa 039 

18-66 | Weapons waslaa alu g 
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PART 19: RELATIVES 
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19-1 | Aunt tRoR 3935 
19-2 | Brother wRoR 399 
19-3 | Child maashoom pguulo 
19-4 | Children maashoomaan ylogslo 
19-5 | Cousin taRbooR 395 
19-6 | Daughter looR og) 
19-7 | Family Khaandaan ylsils 
19-8 | Father plaaR ay 
19-9 | Grandfather neeka Si 
19-10 | Grandmother nyaa Li 
19-11 | Husband meela dye 
19-12 | Man saRey S yu 
PART 19: RELATIVES 

19-1 | Aunt tRoR 3955 
19-2 | Brother wRoR 2909 
19-3 | Child maashoom pguulo 
19-4 | Children maashoomaan ylogislo 
19-5 | Cousin taRbooR 29s 
19-6 | Daughter looR og 
19-7 | Family Khaandaan ylails 
19-8 | Father plaaR ay 
19-9 | Grandfather neeka Sys 
19-10 | Grandmother nyaa Li 
19-11 | Husband meela dye 
19-12 | Man saRey iS yuu 
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19-13 | Men saRee iS yaw 
19-14 | Mother moR 390 
19-15 | Relatives Khpalwaan olgbs 
19-16 | Sister KhoR 29> 
19-17 | Son zweh S95 
19-18 | Uncle tRa / maamaa lolo / 0 yi 
19-19 | Wife Khada Ais 
19-20 | Woman Khada Fats 
19-21 | Women Khadey Suu 
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19-21 | Women Khadey au 
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19-13 | Men saRee Sau 
19-14 | Mother moR 390 
19-15 | Relatives Khpalwaan olgbs 
19-16 | Sister KhoR 39> 
19-17 | Son zweh S95 
19-18 | Uncle tRa / maamaa lolo / 053 
19-19 | Wife Khada Aus 
19-20 | Woman Khada dB 
19-21 | Women Khadey Sau 
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PART 20: WEATHER 


PART 20: WEATHER 


20-1 | Cold soR gu 
20-2 | Dry wach 9 
20-3 | Earthquake zalzalaa as); 
20-4 | Fog laRey Sy 
20-5 | High winds teyza hawaa |g 0 jai 
20-6 | Hot tod di 
20-7 | Humidity nameh wo 
20-8 | Ice yaKh ras) 
20-9 | Lightning pRak pRook 59.22 G22 
20-10 | Rain baaRaan wll 
20-11 | Sandstorm da shegey toofaan bab wSs > 
20-12 | Severe sakht Sus 
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20-3 | Earthquake zalzalaa a5 
20-4 | Fog laRey Sy 
20-5 | High winds teyza hawaa 1g 0 5u 
20-6 | Hot tod dgi 
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20-13 | Snow waawRaa d 919 
20-14 | Storm toofaan ylagb 
20-15 | Temperature daRja haraaRat Wol5> 459 
20-16 | Thunderstorm gRaz gRooz 59.28 3528 
20-17 | Weather mosam paw 90 
20-18 | Wet loond sig) 
20-19 | Typhoon beheRee toofaan boi Sy5u 
20-20 | Tornado toofaanee seyley rhs wildgi 
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS 


PART 21: GENERAL MILITARY TERMS 


21-1 | Airfield hawaayee meydaan ylowe wyl 9d 
21-2 | Ammunition gola baaRood sg US 
21-3 | Armed men waslawaal saRee Sw lg sg 
21-4 | Artillery topKhaanaa ilsy gi 
21-5 | Barracks baaRakoona 4398 5b 
21-6 | Base maRkaz 580 
21-7 | Camp kamp oS 
21-8 | Cannon top Yai 
21-9 | Car motaR 490 
21-10 | Commander kamaandaR auiloS 
21-11 | Enemy dushman cypasd 
21-12 | Explosive chaawdeedunkee Si gud 9l> 
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21-13 | Friendly dostaanaa Aili gd 
21-14 | Grenade da laas bom pm wdd 
21-15 | Gun topak Sagi 
21-16 | Jeep jeep a> 
21-17 | Kilometer kilomeetaR ive oS 
21-18 | Knife chaakoo gil 
21-19 | Leader Rahenoomaa loid , 
21-20 | Machine gun maasheen gan US yuiilo 
21-21 | Mine meyn yuo 
21-22 | Minefield meyn waalaa ilaaqa ae Aly cyo 
21-23 | Missile meezaayil Jul ju0 
21-24 | Mortar maaRteR di olo 
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21-26 | Pistol tamaanchaa >i loi 
21-27 | Plane jahaaz 5l> 
21-28 | Protection hifaazat obles 
21-29 | Refugee mahaajeR pakke 
21-30 | Rifle topak Sagi 
21-31 | Rocket Raakat oSl> 
21-32 | Rocket launcher pate prokzewale Ug Vedr9e GSI, 
21-33 | Shelter panaah oly 
21-34 | Ship da oobo jahaaz 5k> gl > 
21-35 | Sniper pat daz kawunkey sSigS 59 Gy 
21-36 | Soldier pozee CSTy) 
21-37 | Stronghold kalaa Dis 
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21-38 | Tank topaa dy 93 
21-39 | Tent Khimaa Aous 
21-40 | Trailer tReyleR obi 
21-41 | Truck tRak Soi 
21-42 | Unit yoonit 9 
21-43 | Weapons waslaa alu g 
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21-38 | Tank topaa UY 95 
21-39 | Tent Khimaa dos 
21-40 | Trailer tReyleR obi 
21-41 | Truck tRak Soi 
21-42 | Unit yoonit 9 
21-43 | Weapons waslaa alu g 
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21-38 | Tank topaa dy gi 
21-39 | Tent Khimaa dogs 
21-40 | Trailer tReyleR obi 
21-41 | Truck tRak Soi 
21-42 | Unit yoonit 9 
21-43 | Weapons waslaa dls g 
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21-40 | Trailer tReyleR obi 
21-41 | Truck tRak Soi 
21-42 | Unit yoonit 9 
21-43 | Weapons waslaa dhs 9 
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22-1 | Angle zaawiyaa Ayal 5 
22-2 | Azimuth azeemat ay 5 
22-3 | Cleared lane safaa laaRa 0% lao 
22-4 | Compass kutab nomaa loi Lubd 
22-5 | Danger area da KhataR ilaaga dc jbs » 
22-6 | Demolition waRaanawal Jailyg 
22-7 | Grappling hook kondaa oS 
22-8 | In Place pu zaay key oS SE 4 
22-9 | Metallic daatee vulas 
22-10 | Mine meyn yo 
22-11 | Minefield da meynoono ilaaqa ABYC 9390 » 
22-12 | Non-metallic gheyR daatee wilds ue 
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22-13 | Pace kadam PC) 22-13 | Pace kadam A) 
22-14 | Stake mogey S990 22-14 | Stake mogey S190 
22-15 | Tree wanaa dg 22-15 | Tree wanaa dig 
22-16 | Tape pateh wu 22-16 | Tape pateh ow 

22 a2 
22-13 | Pace kadam od 22-13 | Pace kadam A) 
22-14 | Stake mogey \S.9.90 22-14 | Stake mogey S190 
22-15 | Tree wanaa dig 22-15 | Tree wanaa dg 
22-16 | Tape pateh wu 22-16 | Tape pateh ow 
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE: 


Medical Survival Kit contains: 


1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology 

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands 

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver 

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis 
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions 
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases 

7. Procedures 15. Cardiology 

8. Foley 16. Ophthalmology 


Aircrew Operations Survival Kit contains: 
1. Emergency Transmissions 
2. General Air Traffic Control 
3. Communication Clarification 


T. Airfield Specifics 
8. Cargo Handling 
9. Maintenance 


4. Landing Instructions 10. Fuel 
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions 
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